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VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 - MODUGNO (BARI)
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C.I.F.:IT04886850728

ALBARAN DE ENTREGA FECHA PEDIDO N°. N° Proveedor FORMA DE ENVIO PAG.
Delivery Doc. Date Order N°. Supplier N° Type Shipment Page
18A - 101151 24/10/2018 ] . . 1
REFERENCIA REFERENCIA LCN DESCRIPCION ORDENF. | N°BULTOS | CANTIDAD
Your Reference Our Reference Description Manuf. Order |No Packages Quantity
2510088400 100800490A000 ACTUATION MECHANISM CPL 99377 8,00 960,00

Nivel Ingenieria: G Pedido N°/Order N°: 5500039762
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: %(QD
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:
Quantitamballi: 8
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OBSERVACIONES DE MERCANCIA
Merchandise Remarks
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Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le fransporteur

The spaces framed with heavy lines must be filed in by the carrier
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Aremplir sous la responsabilite de F'expediteur
To be completed on the sender's responsibilily

Including and
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o
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1. Expediteur (nom, adresse, pays)

Locul descarcarii (loc, tara)

TTou A

Sender (name, address, country)
Expeditor (denumire, adresa, fara) lég.Il.\lTsngl\?l\%Evl\loT!Tl.\lUOBTEE
t7
Len peermien 264 SCRISOARE DE TRANSPORT
Ak (nlstopnt COMCA 4 (CMR)
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2. Destinataire (nom, adresse, pays) N 16. Transporteur (nom, adress, pays)
Consignee (name, address, country) 5' {« TN 5, A Carrier (name, address, country)
Destinatar (denumire, adresa, tara) ‘ Operator de transpo
LV R R A T CJ’?Q\NUSC S.R.L.-D'
Yo 26 2 MLBUeNG (A0 TR UA I TFARIVE Y TRANSPOR
3. Lieu prevu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays) faotrm vy -15/ 1796/2016 - CU} R0O36574209
Place of delivery of the goods (place, country) 4 ORADEA - ROMANIA

17. Transporteur successifs (nom, adress, pays)
Successive carriers (name, address, country)
Operatori de transport succesivi (denumire, adresa, fara)

4, Lieu et date de a prise en charge de la marchandise (fieu, pays, date)
Place and date of taking over the goods (place, country, date)
Locul incércérii (loc, fara, data)

ESPANA

5. Documents annexes
Documents attached
Documente anexate

18. Reserves et observations du transporteur
Carrier's reservations and observations
Rezervele §i observafiile operatorului de transport

7. Nombre des colis
Number of packages
Numér de colete

6. Marques et numero
Marks and Nos
Marca si numarul

Method of packing
Modul de ambalare

B PAU

8, Mode d'emballage 9. Nature de la marchandise

12, Cubage (m3)
Volume (m?)
Volumul (m?)

10. No stastique
Statistical number
Numér statistic

1. Poids brut (kg)
Gross weight (kg)
Masa bruta (kg)

Nature of the goods
Natura marfurilor
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Classe  Chifre Lettre
Classe ~ Number Letter
Clasa Numérul  Litera {ADR*)
13. Instructions de V'expediteur 19. Conventions particulieres
Sender's instructions Special 'agreefnents
Instructiunile expeditorului Acorduri speciale
20. A payer par Expediteur Monnaie Destinataire
To be paid by Sender Currency Consignee
' Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
Prix de transport
Carriage charges
Pretul transportului
Sold/Balance/Sold
Supplements
- Supplem charges
Taxe suplimentare
14. Prescriptions d’affranchissement/instructions as Frais accessoires
to payment carriage/Instructiuni de plata Other charges
O Franco / Carrlage paid / Plata la expedierseme==3 Alte taxe
0O Nonraneo-+Carriagé; fafwafd / Plata la destinatie TOTAL Kil FLAMNAGEL s.r
21 Ef{bﬂﬂﬁé PLUN le 15. Remboursement / Cash og leliyerySima i el 70026 Modugno (B
ablishéd ires = ° by on
03 ”~ x ~
tabf!&qﬁ‘ ,Lé&fm el jo} 2o 13

23. [18.C.

TRAN
Psmgs/zms -cul Rossl;cs)mog
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S|gnatu et timbre gu tran
Slgnatu and stamp of the carrier
"Semnatura operatorului de transport

SRLD| [ Matmbds 26 BT 2018 .
Place . on ]
"Riceyu iserva-di .
T B mvrficeriigtita\e quantita
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Semnatura destinatarului

Tipar; Tipografia S.C, PROD COM S.R.L. Tg. Jiu Tel, 0253-212991, Fax. 0253-218343
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